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Summary. The article is devoted to the phenomenon of mystical Revelation in the national poetic incarnation. Detailing the material for the article were the lyrical systems of A.Blok and Dardmend, writers who have expressed a visionary type of creative mind in russian and tatar word respectively. 
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Откровение, как известно, – понятие религиозное, отражающее опыт сверхчувственного постижения истины и соотносимое с предельно напряженным состоянием человеческого сознания. Дух Откровения, если судить о нем по фактам историко-культурного порядка, поэтическому творчеству не чужд, более того – в определенных случаях предполагает его наличие. Ясно, что лирический текст, претендующий на статус некоего Откровения, содержит в себе набор ценностных установок – тех свойств, которые придают ему особое семиотическое положение среди других сложных знаковых систем. Важными свойствами поэзии этого рода следует назвать 1) символико-мистическую окраску образных единиц текста, 2) концентрированную экзальтацию лирического героя (нередко объективированную в слове ипостась личности самого автора-творца), 3) специфичность художественной формы, создающей устойчивую иллюзию тесной связи человека и божественного космоса. Качества эти образуют универсально маркированный фон поэзии мистического Откровения. Возникает вопрос: воплощается ли инвариант в вариативных национально-словесных картинах мира и как – иллюстративно, в каком механизме конкретных деталей?
Ответ на первый вопрос носит явно утвердительный характер, поскольку всякое целое реализуется через систему взаимосвязанных частей; это – общее место, почти постулат в современной структуральной поэтике. Ответ на второй вопрос требует большей развернутости, поэтому в качестве примера сошлемся на творческое наследие двух поэтов, сумевших с различной степенью интенсивности и глубины выразить потаенное представление о сущности своих отношений с запредельным началом. Конечно, следует учесть, что каждый из поэтов «питается» соками той национальной традиции (татарской и русской), к которой принадлежит объективно. В широкой историко-культурной перспективе эти традиции упираются в цивилизационную составляющую единого человеческого пространства («жизненного мира», по определению Э.Гуссерля). К этому надо добавить еще и индивидуально-авторский угол преломления внешних реалий, чтобы понять, о явлениях какой разнонаправленной сложности идет здесь речь. Попробуем, тем не менее, пунктирно наметить линию различения двух художественных систем в свете заявленной проблемы.       
А.Блок, несомненно, поэт мистического склада, яркого интуитивного опыта с внутренней установкой на богопознание. Дардменд в таком плане типологически А.Блоку близок с одним видимым отличием. А.Блок в стиле своего литературного письма «пространствен», «протяжен», «растянут», выражением чего является лирическое многословие. Достаточно сказать, что ранний блоковский цикл «Стихов о Прекрасной Даме», написанный в два небольших года, включал около 600 стихотворений, посвященных одной-единственной теме – любви. При этом образное слово поэта насыщено глубиной смысловых нюансов, отчего кажется, что многословие А.Блока – это следствие особого желания, связанного с необходимостью сиюминутного охвата мыслимой и представимой полноты положительного идеала в его трагическом воплощении; говоря фигурально, А.Блок живет нескончаемым движением к цели, в то время как цель постоянно удаляется. Дардменд, напротив, крайне скуп на слова, сдержан и устрожен. Его способ художественной вербализации логичнее было бы назвать методом «бережливой кисти». Этот подход в границах дзэн-буддийской философии указывает на созерцательную грань общения с Единым, когда текст создается после длительной медитации, но в результате мгновенного озарения. (Естественно, об историческом дзэн-буддизме применительно к татарскому поэту говорить нельзя; речь идет только о скрытом, внутреннем родстве: метод «бережливой кисти» – общевосточный по духу, в татарском культурном сознании его своеобразным аналогом является такой важный атрибут, как «внимание к подробностям, едва ускользающим деталям чего-либо» во всем комплексе возможных следствий). Отметим, что существует два типа поэтического творчества в процессуально-деятельностном аспекте: экстенсивный и интенсивный. Первый тип ориентирует художника на динамичное освоение жанрово-стилевых форм и – соответственно – стихийное объятие явлений в их пестром многообразии. Второй тип требует «вертикальной» концентрации субъектного мышления, когда символико-образный словарь творимого текста в плане выражения остается равным себе, но в плане содержания обретает сеть добавочных смыслов по принципу игровой комбинаторики. И А.Блок, и Дардменд, таким образом, – поэты интенсивного творчества, но если первый тяготеет к эстетике широкого и пластического самодвижения готовых и заданных словесных форм, отражая пространственную доминанту мифологемы «русской женственной души», то второй – скрупулезен и внимателен к частным проявлениям общего Первоначала, выражая национально-самобытную сдержанность чувств и логико-семантических построений. 
Сказанное относится к числу отвлеченных закономерностей. Уместно было бы взглянуть на то, как текстовый материал доказывает типологическую общность и различие двух творческих мышлений. С этой целью произведем одно простое наблюдение: попытаемся понять, как активизируется у А.Блока и Дардменда слуховой момент восприятия мира идеальных сущностей; ведь именно слух в Откровениях нередко становится наиболее чутким органом связи «Неба» и «Земли». У Дардменда герой зачастую изображен в положении человека, вслушивающегося в тишину Вселенной. Изначальной причиной слуховой сенсорики является глубинная экзистенциально-космическая тоска, сосредоточенная в душе субъекта как коллапсирующая точка, готовая, вопреки силовому закону, истечь в мир, лежащий за ее пределами. Подобное состояние (есть некоторые основания полагать, что поэт художественно изображает одну из разновидностей т.н. «измененного сознания») вызывает к жизни неожиданный звук в смене тягучих ритмомелодических рядов, за которым следует вопрошающее слово героя. В стихотворении «Ятам кайчаклары моңлап...» («Лежу в минуту грустную…») [1: 12] этот «слуховой взрыв» провоцирует возникновение двух основосущих вопросов: «Ни бу?» («Что это?») и «Нинәндер бу?» («Отчего это? / Откуда это?»). Онтологичность предельных вопрошаний подчеркивает вечный диалогизм человеческой экзистенции, ибо вместо прямого ответа герой (в земном измерении!) слышит «журчание воды» («гөрли су») и «шум листвы» («тирәклек тирбәнә, шаулый») – природные знаки Откровения. (Это напоминает ветхозаветный эпизод трагических обращений Ионы к Богу, когда Бог, парадоксально уклонившись от ответа, представил очам изумленного пророка мир, созданный Его мудростью). У А.Блока раннего периода запредельный мир, как правило, «расшит» обертонами выразительного полнозвучия в пересечении с иными формами манифестации высокой Истины (световой, цветовой, интимно-тактильной, интеллегибельной). «Колокольные звоны», «всплеск весел» <на реке>, «взмах <ангельского> крыла» [2: 45] – все эти образы в бесчисленных вариациях проходят через поэтические произведения А.Блока, насыщая наличную реальность новым эстетическим видением. Мир «Неба» описан «земным» полнокровным языком; дардмендовской пейзажной скудости и сосредоточенной суровости здесь нет.  
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